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Проблема емотивних сем дkслова 

в лексицi творiв В.Винниченка 

М.Г.Грибкова 

Семна семасiологiя характеризуеться сьогоднi рiзноманiтнiстю позицiй та пiдходiв до 

опису семантично'i структури слова. Розбiжнiсть у поглядах лiнгвiстiв на кiлькiсть компо­

нентiв лексичного значения слова та вiдсутнiсть едино'i термiнологi'i пояснюсrься особливi­

стю свiдомостi суспiльства та особистостi. Лiнгвiстична традицiя видiляе два макрокомпо­

ненти у семнiй структурi слова-денотацiю та конотацiю. Денотацiя розумiеться, як сфера 

значения, спрямована навiдображання об'€I<ТИВно'i дiйсностi, аконотацiя спрямована на мовця 

й комунiкативну ситуацiю [11 :42]. 
Наукова лiтература мае багато спроб о пи су емотивно'i лексики. Останнiм часом для цьо­

го е сприятливi умови, тому що бiльш широко дослiджена семантична структура слова. Емо­

тивне значения- це таке значения, у семнiй структурi якого мiститься сема емотивностi 

[2: 16]. Вiдомо, що конотацiя мiстить емотивнi семи. Денотацiя вiдображае iнформацiю про 
факти дiйсностi, отже, й iнформацiю про людськi емоцi'i. Таким чином, денотатом може бути 
така сутнiсть, як емоцiя [2:21]. 

Укра'iнська нацiя вiдзначасrься своею емоцiйнiстю. Типовим представником цie'i укра­

i"нсько'i емоцiйностi може служити всiм вiдомий Володимир Винниченко, дуже вразливий i 
чутливий письменник-митець, який, на жаль, i всю свою полiтику правив пiд знаком емоцiй 
[10:38]. Його оповiдання та романи вражають як своерiднiстю проблематики, так i стилю. 
При розкриттi внутрiшнього стану героi"в Винниченко звертае увагу на емоцi'i, а особлюю на 

'ix зовнiшнiй вияв -рух, мiмiку, мовлення ... Винниченко звiльнюе себе вiд пояснень, роз­
думiв про переживания геро'iв, 'ix душевний стан. Вiн очевидний з поведiнки, мови, iнколи 
навiть лише з мiмiки геро'iв [7: 114). 

При аналiзi дiеслiвно'i лексики творiв Винниченка слiд звернути увагу на роль i мiсце 
емотивних сем у складi дiеслiвно'i семеми. Зосередимось на дiесловах мiмiки, адже мiмiчнi 

комплекси е одними з iнтегральних компонентiв емощl [9:65]. Лексико-семантична групадiеслiв 
мiмiки мае складнi iepapxiчнi зв 'язки. Семеми дiеслiв об'еднуються в цю групу на основi 
iнтегрально'i семи «зовнiшнiй вияв емоцiй за допомогою мiмiки». Отож, емотивнi семи бу­

дуть знаходитися у денотативнiй частинi семеми. Диференцiйнi семи вказують на те, по­

перше, яка частина обличчя бере участь у процесi мiмiки (уста, нiс, щоки, брови, повiки, очi), 

по-друге, якi почуттявiдтворюються задопомогою мiмiки (радiсть, сум, прихильнiсть, зне­

важливiсть ... ). Семеми дiеслiв, якi не мають семи «зовнiшнiй вияв емоцiй за допомогою 
мiмiки», можуть i"i отримати, сполучившися у контекстi з iменниками очi, нiс, щоки, повiки, 
уста, усмiх, посмiшка. 

Дiеслово- це складна й багата частина мови, в реченнi ма€ здатнiсть керувати iюuими 

словами (актантами). До валентностей дiеслова вже почали включати не тiльки актанти, ай 

обов'язковi сирконстанти, а також прикметники-предикативи [6: 15]. В актуалiзацi'i семанти­
ки дiеслова беруть участь лише обставини способу дi'i [l: 129]. Дiеслова у творах Винничен­
ка майже завжди мають при собi обставини способу дi'i. При дiесловах мiмiки найчастiше 

зустрiчаються обставиннi поеднання психологiчноi· характеристики, якi умовно можна по­

дiлити на три групи. Першу групу утворюють обставини настрою та почуття людини: со­

ромливо, мляво, журн.о, понуро, розгублено, песимiстично, неспокiйн.о, нервово, три­

вожн.о, сердито, радiсно, щасливо, iскристо, з одчаем, проти волi ... Другу групу утво­
рюють обставини, якi вказують на ставлення до iншоi· особи чи предмету: улесливо, запоб-
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iгливо, нас11-tiшкувато, холодно, нiжно, уважн.о, вибачливо ... Третю групу утворюють 
обставини, якi вказують на ставлення до процесу мiмiки: криво, невпопад, топко, загадко­

во, закотисто, гидливо, скляно, трудно, машинально, скоса, наиюрошено, незвично, з 

цiкавiстю ... Дуже часто при дiесловi вживаються декiлька обставинних поеднань i в основ­
ному з рiзних груп. Широко вживаються в ролi обставинних поедн:ань складнi слова, якi пред­

ставляють рiзнобiчну характеристику i вказують на одночаснiсть: чудм-пилън.о, винува­
то-напружен.о, сердито-влазливо, улазливо-просто, сумно-молитовн.о, нiжн.о-допит­

ливо, понуро-байдуже, безумн.о-щасливо, криво-н.iяково, ласкаво-тепло ... Обставини, 
якi вираженi iменниками в орудному вiдмiнку, мають при собi поширювачi (прикметники): з 

приемною очумiлiстю, з мовчазпим чеканпям, з хмарною цiкавiстю ... 
Метою письменника було не просто дати якийсь штрих емоцiй, а представити перед 

читачем широку картину емоцiй, що буде давати повну уяву про внутрiшнiй стан героя. 

Зосередити увагу на процесi вiдтворення емоцiй допомагае застосування незвичних мета­

фор i порiвнянь, обставинних поедн:ань i поширювачiв: I на зблiдлих устах принцеси вик­
ривлюсrься неохочий, стомлений усмiх L5:565], На губах Панаса Павловича закисае розгуб­
лена усмiшка [3:834], А старий граф безсило сидить iз заплющеними очима, i ущипливий, 
гiркий усмiх ворушить в усами, як черв'як пiд купою сiна [5:462], Фрiц щиро хоче сумувати, 
але щастя товчеться в ньому, i як пiну, як шумовиння вон о витиска на уста усмiх за усмiхом 
[5:462], Тоненькi волосинки уст доктора Рудольфа так розгублено загинаються усмiхом до 
низу [5: 139]. Найбiльш яскраво i часто у творах Винниченка представлено процес мiмiки 
вуст. Семеми дiеслiв мiмiки уже мають емотивнi семи у денотативнiй частинi, якi на 

синтагматичному рiвнi ще бiльше актуалiзуються. 

Семеми дiеслiв зорового сприйняття бачити, дивитися, обдивлятися, розглядати, зади­

витися мають у своему складi лише денотативнi семи. Ix диференцiйнi семи вказують на 
ступiнь якостi сприйняття. Дiеслова зорового сприйняття у творах Винниченка майже завж­
ди мають при собi обставиннi поеднання психологiчноi" характеристики. Таким чи11ом, се­

меми дiеслiв зорового сприйняття, якi не мають у своему складi конотативних сем, за до по­

моги обставинних поеднань набувають цiei" можливостi. 

€ дуже багато дiеслi.в, семеми яких на парадигматичному рiвнi не мають семи «зорове 
сприйняття», але на синтагматичному рiвнi одержують цю сему, бо сполучаються з iменни­

ками очi, погляд. Вiдомо, що семний складе рухомий i змiнний. Актуалiзуватися можуть як 
денотативнi семи, так i конотативнi семи, що сприяють створенню переносних значень: очi­
вилiзли, вп 'ялись, трусяться, нюхають, зачiпаютъся ... ; очима - с1.~октати, i"сти, упiр­

нути, загоратися ... ; поглядом - свердлити, притискувати, змазувати, блукати ... Се­
меми цих дiеслiв, крiм одержаноi" семи «зорове сприйняття», мають семи , якi вказують на 

емоцiйно-експресивний стан людини. Iменники очi, погляд в основному мають при собi по­

ширювачi, якi вказують не лишена колiр та своерiднiсть форм и очей, ай на внутрiшнiй стан 

людини: очима - сумн.ими, тихими, вогкими, дитячими, благалъними, боязкими, боже­

вiлъно-напруженими ... ; поглядом -лукавим, цiкавим, серйозним, урочистим, iронiчно­
ласкавим ... 

В речениях Очi такоi· необережноi· жiнки здригувалися внутрiшнiм здивуванням, 

поширювалисъ, одстрибували, зараз же знову налiтали на його очi, вiдбивалисъ i кiнчали 
тuм, чим кiнчаютъ yci метелики у грi з лiхтарем: покiрно, п'яно прилипали [4:206], 
Полисiлi, маленъкi, жевжикуватi оченята, як застуканi у пастцi мишки, тривожно, 

злякано бiгаютъ, нюхаютъ, трусятъся". [5: 177] автор намагаеться вiдтворити не лише 
процес зорового сприйняття, ай простежити внутрiшнiй свiт людини, що й було йога основ­

ною метою. У такому випадку сема «зорове сприйняття» втрачае свою ядернiсть i рухаеть­
ся на периферiю денотацii'. На першому мiсцi в денотацii' з'являсrься емотивна сем а <<Зовнiшнiй 

вияв емоцilзадопомоги мiмiки». 

Традицiйно емотивним семам вiдводять конотативну части ну семеми. Але представленi вище 

при клади дають пiдстави говорити про наявнiсть емотивних сем у денотативнiй частинi семеми. 
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Лише контекст дае змогу зрозумiти роль i мiсце емотивних сем у складi дiЕ:слiвноi' семеми. 
Творчiй спадщинi Володимира Винниченка судилася нелегка доля. Мало вiдома широ­

кому украi"нському читачевi через складнiсть iсторичноi' епохи, в краi'нi вона й досi повнiстю 

не видана. Заслуга Винниченка, на думку 1.Кончица, полягае в глибинi психологiчного дос­
лiдження, майстерностi вiдтворення внутрiшнього свiту героi'в, i"x переживань, сумнiвiв i 
хитань [7:921. Хоча лiтературнi критики зазначали, що в романах Винниченка вiдсутнi гли­
бокий психолоriчний аналiз, психологiчна характеристика образу. М.Зеров, аналiзуючи ро­

ман «Сонячна машина», пише: «Зовнiшнi i'x (героi'в) ознаки нотуються так дбайливо i так 
часто, що можна подумати, нiби авторовi важно було подати тiльки вказiвки для кiнорежи­

сера. Рух i мiмiка панують у романi» [8: 182]. Але саме через зовнiшнiй вияв емоцiй (рух, 
мовлення, поведiнку, мiмiку) письменник розкриваЕ: читачевi внутрiшнiй свiт героi'в. 
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Модификация релятивного признака 

русских имен прилагательных 

Т.В.Пономаренко 

Русские имена прилагательные со знач.ением <<о·пюш..е.\\\\б) ...,,~()щх._\. ""~~~~ ~~~~<::s'\"<:::> 
л<:.'6...::.'l\."Е...~-<::.~ - ~~"-~'31..~~~...._~ ~~л~,"'-~"-~\11\)~ ;~ \\..~\\:>~ 1\:>~~е.д.ъ, nодразделяется на м.икl'оnол.е 
<.<.не~осредственные отношения» и микрополе «опосредованные отношения». 

труктура микрополя «опосредованные отношения» характеризуется тем, что некоторые 
его члены естественным образом объединяются в небольшие группы, в котоvых, зная значе­
ние одного из членов группы, можно без труда предугадать значение ост~ных её компо­
нентов: Например.,' по принципу эквиполентной оппозиции объещшякпся a.n:ы~.Кt~Ъ\:. ThG\1..-
oQQ~ щ__~~- - - - - ~ ~'-~, '6'СJ>1f.Ь1.'а--преl>ательскии, грубыи-нежныи и MHDF»C4l]Wдl' 
/~7~~,., - """" -

dlk'J.(jif дoudilШ, , <f t/ Л ?'tfl'J !&l"к{к/lrac16 ««tt(Т<ftr(ffпre<J<!LШ11ШIOT реляпrвные имена 
прилагательные, находящиеся в контрарной оппозиции, когда один член характеризуется 

наличием признака «отношение», а другой- его ослабленной противоположностью: любез­
ный-нелюбезный, деликатный-неделикатный, искренний-неискрепиий и т.д. Данные оппо­
зиции прилагательных не исчерпьmают крайних возможностей релятивного качества, а вы­

ражают отношение, допускающее нечто промежуточное. 

То, что адъективы со значением «опосредованные отношения» заполняют пространство 

микрополя по принципу полярности, находит своё отражение не только в наличии антони­

мических пар, но и в противопоставлении синонимических парадигм. Например, синони­
мическая цепочка пассивный, инертный, бездеятельный, бездейственпый находится в оп­
позиции к синонимическому ряду активный, деятельный, энергичный, инициативный. Это 
уже своего рода антонимический блок, где противопоставление носит не парный, но груп­
повой характер. С одной стороны - антонимические пары грустный-веселый, печальный-
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